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KOCOBHY 0. B.
Kuiscokuti nayionanvnuil ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenka

KOHTAMIHALISA YV A3EPKAJII HEOHOMIHAIIIL
JIIH'BOKPEATUBHI MOXIJIMBOCTI

VY crarti posrmsmaeThess KOHTaMiHamis (OJICHIWHT) SK CaMOCTIHHHH cIIocio
CIIOBOTBOPCHHS, BHSBIAIOTBCS ~ YHIBEpCalbHI 1 JIHCBOKpEaTuBHI  OCOOIMBOCTI
KoHTaMiHawiil (OneHniB), ki (QYHKIIOHYIOTH B cydacHiii (paHIly3bKid MOBi, IO
JIO3BOJIIE PO3IMISAaTH KOHTaMiHalito (OJCHOWHI) B IIMPOKOMY CMHCII B paMKax
3arajgbHO1 JIIHTBICTHKY.

KiawuoBi cioBa: iHHOBaIlis, HEOJNOTI3M, YCIYCHHS, KOHTaMiHaIlis,
TEJIECKOITI3M.

B cratbe paccMaTpuBaeTcsi KOHTaMUHALHUSL (OJICHANHT) KaK CaMOCTOSITEIIbHBIN
croco0 CI0BOOOpa30BaHMs, PACCKPHIBAIOTCS YHHUBEpCANbHBIE W JIMHIBOKpPEATHBHBIC
0cOOEHHOCTH KOHTaMHHAIMK (OJICHIOB), KOTOpEIe (PYHKIHOHHUPYIOT B COBPEMEHHOM
(hpaHIy3CKOM SI3BIKE, YTO MO3BOJISIET paccMaTphBaTh KOHTaMHUHAIMIO (OJEHIWHT) B
IIKPOKOM CMBICIIC B paMKax OOLIEH JIMHTBUCTHKH.

KiloueBble  cjoBa:  HHHOBAllMs, HEOJNIOTH3M,  YCEUYCHHOE  CJIOBO,
KOHTaMHHAIHSI, TEIECKOIH3M.

The article deals with contamination (blending) as a separate way of word
formation, with universal and linguistic creative peculiarities of contaminations (blends)
that function in modern French language, this makes it possible to consider
contamination (blending) in the broad sense within the limits of general linguistics.

Key words: innovation, neologism, truncated word, blending, portmanteau
word.

AKTYaJIBHICTB J]aHOI CTaTTi IMOSICHIOETBCS TMEPCHEKTUBHICTIO
BUBYEHHs SBHUINA KOHTaMmiHamii (OJEHOWHTY) 3aBASKH aKTHBHOMY
PO3MOBCIO/DKEHHIO TAaHOTO (DEHOMEHY B CHCTeMi cydacHOi (paHIy3bKoi
MOBH, II0 Tepeadadac OJHO3HAYHE BH3HAYCHHS CTaTyCy KOHTamiHaii
(6neHnuHTY) B pamMKax CIOBOTBOPEHHS, BHOKpPEMIICHHS 00 €KTHBHUX
kjnacu(pikaliiHUX XapaKTEepUCTUK, SKi JO3BOJIAIOTH AM(EpEHLiIOBaTH
KOHTaMiHaIlii 3-MOMIX OJWHMIIb IHIIUX CJIIOBOTBIPHUX THIIIB, OITKC
cnerudikd Takux JiekceM. O0’€KTOM JOCIIKSHHS B JaHIi HAayKOBIH
pO3BiIi € iHHOBauii-KOHTaMiHaWii ¢paHIy3pkoi MOBH movatky XXI
croiitrs. IlpeaMeTom JIOCHIKEHHS € YyHIBepcajabHi OCOOJIMBOCTI
KOHTaMiHOBaHMX JIEKCEM, IXHi JIIHTBOKpEaTHBHI 0coOJMBOCTI. MeTor0
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JAHOTO HAYKOBOi PpO3BiAKM € BHUSB XapaKTepHUX OCOOIUBOCTEH
KOHTaMmiHauii (0JIeHIiB) y cKIaji Cy4acHOi (ppaHIly3bKO1 MOBH.

Konraminamiss  (ON€HAMHT) €  CaMOCTIHHHM  cIiocoOom
CIIOBOTBOPEHHS, IO IOPOKYE CBOEPIAHI OMUHHIN — KOHTamiHamii
(6bnengu), sKi  BONOAIIOTH  SIK  YHIBEepCaIbHMMH, Tak 1
JHrBOKPEAaTUBHUMH OCOOJIMBOCTSAMHU.

CrnoBa-OneHM € THUTIOM JIEKCHKH, SKa MOXKe OYTH CTBOPEHOIO
3aBJSKU ycideHHsAM. He iimeTbcst mpo yciueHHS B YMCTOMY BUTJISAL, a
npo KoMmOiHalio KiIbKOX crocoOiB. M. I'peBic Bexe MOBY TakoX Mpo
cKaaoeHi cnosa abo croea-eéanisku. OCTaHHINA TepMiH MOXOIUTH Bif
portmanteau word (aHrm.), a BigTak € KaIbKOK 3 aHIIIHCBHKOI
Mo [1:234].

Teneckonizm “€ CIOBOM, CTBOPEHHM aMaJIbraMOK) MMOYATKOBOL
Ta KIiHIIEBOI dYacTUH cioBa” [2], CIIOBOM, YTBOPEHHM 3IIATTSIM
HIOHaMEHIIIE TBOX CIIiB, HASBHMX Y MOBHOMY JIEKCHKOHi. “@opManbHo,
JaHUK METOJI yTBOPEHHS JEKCHYHHUX OJMHUIb, OCOOIMBO IMEHHUKOBHX,
XapaKTePU3YETHCS TEIECKOIMIEI0 IBOX OCHOB, KOXKHA 3 SIKHX € YCIUeHOIO,
OJTHAK 32 TaKUX YMOB, KOJH HOBOCTBOPEHE CJIOBO 30epirae CHiIbHHIHA
CerMeHT IBOX OCHOB, sk Hampukiaa, informa(tion) (auto)matique —
informatique” [3:52].

3a3HaurMo, 110 YUMAJIO JIHIBICTIB HE BU3HAIOTH JAHUM CIIOCIO
camocTiiinum. Tak, 3o0kpema B. M. Jleitunk, anHamizyloun JeKCHYHI
€JIEeMEHTH, YTBOPEHi 3 JOIMOMOIOI0 I[hOT0 METOAY y (hpaHIly3bKi MOBI,
PO3TIAMAIOTh KOHTaMIHAIIO SK TMPOSB HAPOJHOI €THMOJIOTii abo x
anayorii [4:16]. LlboMy MOJIOXKEHHIO MOXHA MPOTUCTABUTH MIiIXIJ, 110
3HalimoB BimoOpaxennss B mpausx JI. O. TapacoBoi, sika BBaae
TEJIECKOMII0 CaMOCTIHUM crmocoboM cioBoTBopeHHs [5:42]. Okpim
BKpail CyNepewIMBOrO TPAKTYBaHHS CTaTyCy JIEKCHYHHX OJIUHHIIb,
YTBOPEHHX B Pe3yJbTaTi BUKOPUCTAHHS ILOTO CIIOCO0Y CIIOBOTBOPEHHS,
CKJIaJHICTh IXHBOI'O aHaJi3y BUKIHMKAE i HEOAHO3HAYHE TIyMayeHHS
TEepMiHy KoHwmaminayisi. HaWmmpiie TpaKTyBaHHS TakKuX JIEKCEM
cnioctepiraemo y mpaigsx O. M. Apramarcekoi, sika BBaXKae Taki clioBa
meneckonizmamy — JEKCUYHUMHU OJMHUISIMUA, YTBOPCHUMH 3 OyJib-
AkuxX (QparMeHTiB i KoHTpakTyp [6:19]. Ha nymky I'. M. AmieBoi
meneckonizmM € Pe3ylbTaTOM MIXKCIIOBHOTO HalIapyBaHHs, KOJIU ‘‘Ha
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KiHeI[b OCHOBH OJHOTO CJIOBAa HAKJIAJA€ThCS MOYATOK APYrOro CIOBA.
TakyuM YMHOM, BUHHMKA€ CKJIaJHOCKOPOYEHE CJIOBO OCOOIMBOIO THITY,
IO BKJIFOYA€E B CBOE 3HAYEHHS CEMAHTHKY 000X 00’€THaHWX CJIB, a B
cBOI0 OCHOBY — ixHi ocHOBH~ [7:36]. K.JI. €ropoBa memo 3ByxXye
MEXI TEpMiHY meneckonue c106o 1 Bi3HaYae, Mo B Horo ¢popMyBaHHI
“OepyTh y4acTh JIBa CJIOBA, HAKJIAJAFOUYHUCh OJIHE HA 1HIIEC TAKUM YHHOM,
IO Y HOBOTBOPY 3 SCOBYIOTBCS 3arallbHUMU I 000X JDKepen, K Ou
TaKWX, 10 3JIMIUCS B OJHE, 1T 3ByKH, Mopdemu, ckiaan” [8:57]. 3a
TaKOro MiJXOMy IO CKJIAAy EJIEMEHTIB HE BXOAMTh 3HAa4YHA KUIBKICTbH
CIIiB, YTBOPEHHX TUTBKH YCIYEHHSIM MOP]IB, 1, K1 CAYTYIOTh JIEKCHYHOO
OCHOBOIO SIBHIIA TeliecKomii. THIOBHM NPHUKIAZOM TAaKUX JIEKCEM €
proxélicisme — proxénétisme + prosélytisme (religion qui fait le
trottoir). B cemaHTHII 1ILOTO €JIEMEHTA OETHYIOTHCS 3HAYCHHS HOTO
KOMIIOHEHTIB.

Sk nigkpecmoe O. M. BopTHiuyk Ta iHII. TepMiH “Tereckortis”
BUHUK JUIsl HAMMEHYBAaHHS IIOTO CIOCOOY CIIOBOTBOPEHHS y 3B’SI3KY 3
THM, IO TIPOIEC YTBOPEHHS CIIB HAaraaye CKIaJaHHi TPYyOOK
teneckory [9:174].

Tobro, 3aranpHe MPaBWIO TEJIECKOMI3MYy (CIOBa-Bai3KH)
noysirae 'y TO€AHAHHI ycideHHs 1 ckiageHHs. 3a M. I'peicom
00’€IHYIOThCSl TIOYAaTOK CJOBa | KiHelb cioBa. BiH 3a3Hauae, 110
TEJIECKOMI3MU 3 SIBJISIFOTBCS depe3 KOMOIHAIi0 He TiNBKH I0YaTKY
(anmokoma) ogHOTO cIoBa i1 3aKiH4eHHs (adepes3a) APyroro, aje i TaKoX
00’eqHAHHSA TIOYATKIB 1 3aKiHYeHb CIiB MK coOoto [10:234]. [Isa
OCTaHHIX MOXYTh KOMOIHYBaTHCh 3 IPOCTUMHU clioBaMH. HazBemo pi3Hi
Tunojiorii - mporo (eHoMmeHy: amokorna + adepesza: cameéra +
magnétoscope — caméscope; amokoma + amokoma: modulateur +
démodulateur — modem; adepesa + adepesa: vinyle + coton — nylon;
amokora + mpocre cioBo: téléphone + carte — télécarte; adepesa +
npocte cioBo: bureau + informatique — bureautique. XK. 'opci gonae
e OCTaHHIO MOJeNb — amnokomy abo adepe3y 1 CHHKOMY:
media + sémiologie — meédiologie [11:225]. B nmaHOMy KOHTEKCTI
M. I'peBic 3a3Hayae, MO0 HE BApTO IUIYTATH TEJICCKOII3MH 3 SIBHIIEM
raruIosorii, mo “peaykye B onHy Gopmy monioHi ckiaagu” [12:234].
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Mu TpakTyeMO KOHTaMiHAIlll0 SK CaMOCTIHHMH cmocio
CJIOBOTBOPCHHSI Y (PpaHITy3bKili MOBI, SIKHI IOJIATAE Y MOETHAHHI JBOX
abo OimpIe yciueHMX OCHOB YW CIiB, @ TaKO0X 3IUTTS IOBHOTO
CJIOBa/OCHOBH 3 yCi4Y€HHM, BHACITIIOK SKOTO YTBOPIOETHCS HOBE CIIOBO,
SKE TOBHICTIO YM YacTKOBO IOEIHYE 3HAYCHHS BCIX CTPYKTYPHHUX
KOMIIOHEHTIB, fIKi BXOIATh A0 HbOro. He3Bakaroum Ha pO3MAiTTA
CYMDKHUX TEPMiHIB Ha TIO3HAYEHHS OJMHHUIIb, SIKi € PE3yIHTATOM TaKOTO
npolecy, IepeBary HaJaeMoO TEPMIHY KOHmMAaMinayis, SK OlLIbII
TpaguUiiHOMYy, Ta Ha HalOly JIyMKy, OO0 €MHIIIOMY 3-TIOMiX
aHaJIOTI4YHUX.

OTxe, 10 KOHTaMiHANid BiTHOCHMO OIMHHIN, B TIpOIeci
YTBOpEHHsI SIKMX [iIOTh JBa TPOLECH — YCiueHHA 1 00’ €IHAHHA
KOMIIOHEHTIB, a TIpX 00’ €THaHHI BUXITHUX (OPM IUISTXOM HAKIaIeHHS
aKTHUBI3YEThCS Tporiec ycideHHs. KoHTamiHaIlis, TakuM YHHOM, €
pe3yibTaToM B3aeMofii JBOX (3a3Bu4ail) abo Oinblie BHUXiAHUX
OJIMHHMIIb, SIKI MPOXOAATH MPOILEC yCideHHS i 00’€IHYIOTHCS B €IAHMHY
JmeKkceMy, 1 MaroTh mOAiOHI ¢parMeHTH B CBOIH CTPYKTypi 1
KOMOIHYIOTBCS IIIJISIXOM HaKJIaJCHHS.

Takum  4YMHOM, KOHTaMmiHamiiHe TBipHEe (O;meHm) —
HOMIHATHBHA MOJICJIbOBAaHA OJUHUIIL, YTBOPEHA, SK MPABHIO, 3 IBOX
CIIB 3 yCiYeHHSM HIOHAWMEHINE OJHOTO 3 HUX Yy MicCli 3’€THaHHI, 3
MOXJIMBUM HAaKJIAJCHHAM 1 BCTaBKamMu MoOpdiB, a Takox 3i
30epeKEHHSIM aKLEHTHO-CKJIaJI0BOi CTPYKTYPHU OJHOTO 3 BUXIJIHUX CIIiB,
B3SITOTO B SIKOCTI MOP(OJIOTIYHOTO 3pa3Ky.

Ha wnamy nymky, depe3 crhenudiky TBOpEHHs, TEepMiH
KOHMAMIHO8AHe YMBOPEHHSI 3HAXOAUThCS B MPOOJIEMATHIN MOHATIHHUX
MeX, a, BiATaK [MOCTa€ MHUTAaHHSA HOTO IHTEerpalii 4u HeiHTerpamii y
chepy perymsipHUX MOBHUX MeXaHi3MiB. 3 onHoro OOKy, HAesiki
JIHTBICTM BOA4alOTh B KOHTaMmiHalii MOBHY 11 BiAMIHHICTH, a0o0
OLIIHIOIOTEH HOro sk ()eHOMEH, SKUH 3aJUILAETHCS 32 MEKaMH MOBH I10
BIIHOIIEHHIO [0 IHIIMX JIHCBICTHYHUX 3HaKkiB. lle mo3uiis
K. Mapi [13], XK. TT. Maprena [14] i 2K. Minnepa [15], siki HanomnsraroTh
Ha “TPOTHIPUPOAHOMY’ XapakTepi LbOTr0 CIOCO0y TBOPEHHS CIIB.
HatomicTp, iHIII HAyKOBLI pPaHXYIOTb TEJIECKOMI3M Cepel CIiB, IO
MPOAYKYIOThCS B Mexax MoBu. Tak, M. Pona [16], JI. ['inebep [17],

Kocoeuu O. B.
99



© IIpobeMu ceMaHTHKH CJI0BA, peYeHHs Ta TekeTy. — Bum. 32, — 2014,

M. ®. Moptiopo [18] yHOpPMOBYIOTH 1Ii YTBOPEHHS Y 3BHYHE
(GyHKIIOHYBaHHs JIeKcH4HOi Heousorii. Ycmim 3a A. I'pusiiion [19] i
b. ®pagenom [20], Mu pOMOHYEMO TPOAEMOHCTPYBATH Te, MO chepa
KOHTaMiHOBAHOTO YTBOPEHHS € 3HAYHO CKJIQIHIIMION, IO TMepemdadae
HECTIHKUN AUCKYPCUBHUMN, MOBICHHEBUH KOMIIPOMIC, KM Jli€ HAa MEXi
HOPMAaTUBHOCTI 1 KpeatuBHOCTi. [lpn mpomy, Taka Jiekcema cKJajae
CBOEPITHAN JTEKCHIHUH CTI0Ci0, KW “Tpae” Ha TUIACTHIN, STaCTHIHOCTI
MOBH, abM TakuM UYHWHOM MEpersIHYyTH/PO3CYyHYTH ii Mexi. Takuii
MEPeris] TMepeayciM BIiTHOCUTHCS JO MAaTEepialbHOCTI JIEKCEeM, 1
3HAXOMUTh TJIMOOKI MOTHWBaIlii TUTFKH Ha CEMaHTHUKO-peepeHTHOMY
piBHI.

3 TOYKM 30py JIEKCUKH, KOHTAMiHallisi € HEMOBOHM MPOIIAPKOM
Yl HECTINKHM TPOMDKKOM JIEKCHKOHY CTOCOBHO 1i JHCKYpCHOI
aktyamizamii. Hamapuknman: “De fait, jusque dans les derniéres
deécennies du XX e siecle, les consommateurs frangais (exception faite
d’une poignée de militants) s apparentaient plutét... a des moutons.
Mais I’auteur observe depuis quelques années |’émergence de nouveaux
comportements qui présagent d’'une véritable prise de pouvoir des
“consommacteurs” [24]. et mnpukiag JEMOHCTPYE  THIIOBY
KOHTaMiHaIilo COnsommacteur, mo 0a3yeTbCss Ha amaibrami JBOX
JIeKceM-IpKepen consommateur + acteur. Ogununsg consommacteur
TaKMM YHHOM IHTEIPYETbCS B CKJIaJ JIUCKYPCHBHOI HEOJOTII,
BiJJ3HAYAI0UMCh KPEATHBHICTIO, OIHAK OYyAy4u CTBOPEHOIO 33 TOBTOPHOI
LUPKYJSILIT 94 TOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS JIGKCEM 3 HAsIBHOT'O MOBHOT'O
Matepiany. JJuckypcuBHU#T 00’ €M I1i€] KOHTAMIHAIllT TAKOXK BUABIISIETHCS
B HOro KOH’€KTYpHii NMpHpoAi (4 MOXO/PKEHHI), II0 BHPAKAETHCS B
TOMY, IO IS JIEKCeMa He BUXOIUTH 3a MEXI JAaHOTO KOHTEKCTY. 3a
BOr0, KOHTaMiHamis COnsommacteur 3’sgBJsiETbCSL SIK  CIIOHTAHHE
YTBOPEHHSI, SIKE YMOXKIMBIIIOE 3apO/UKEHHS HOBOTO CJIOBA Ha OCHOBI
JIBOX ICHYIOUHMX, “‘HE BIAIOUMCh A0 Mopdoisoriunoi moriku” [21].
MoxeMo CcTBepAKyBaTH, IO AaHWU CHOCi0 BHUKOPHCTOBYE caMe TOM
wiact (“ipoMiXoK”), 1110 BeJIe BiJl MOBH JI0 MOBJICHHSI, 3aKPITUTIOIOYHCH
Ha HEOJOTIYHMX MATPHIX, 3alpPOrPAaMOBAHHX MOBHOK CHCTEMOIO.
3a3Buyaii, JOMiHyl04€ 3HaYEeHHS OJHO 31 CKJIaJHHUKIB TAKOTO HOBOTBOPY
MOCWITIOEThCS 32 PaXyHOK CEMAHTHKM PEIITH eJEMEHTIB, a TaKOoX
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3aBJISIKH CMHCIIOBOT'O BiITiHKA, 1[0 MOXX€ BHOCUTHCS i Cy(iKCOM (SKIIO
BiH HasBHUH). SIk 3a3Hayae M. lO. ['eTmaHCchKas yacTo 1 3HaYEHHS
HAIIapoOBYIOThCS OIHE HA OJHOTO TAaKUM YHMHOM, IO IHKOJH Ba)KKO
BU3HAYHTH, SK€ 3 HUX € BU3HadaidhbHUM [22]. SIKk HacIimok Takoi
B3a€MOJII € TI0sBa OHOTO HOBOTO CTHJIICTHYHO MapKOBaHOTO 3HAUYCHHS,
AK€ MICTUTh BCi peLITa CMUCIIIB.

JI. ®. OmenpueHKO BBaXKae, IO B OCHOBI  CTBOpPEHHS
MenecKoniuHuX cié 3HaXOAUThCS HAaBMUCHICTh, OOYMOBJICHA HE TiIbKU
noTpe0o0 MOo3HAauYeHHS MOHATH, [0 3aHOBO BWHHUKAIOTH, & TaKOX
MparHeHHsIM 0  OpWTiHAIBHOCTI, OakaHHAM  HagaTH  MOBI
excripecuBHOCTI  [23:68]. He3BuuHICTHP Takux IJI€eKCEM JO3BOJISIE
BUKOPUCTOBYBAaTH iX B Ta3eTHHX, JXYPHAIbHUX MyONiKalisax Jyis
CTBOPEHHSI TIEBHOTO KOMIYHOTO e(eKTy, Ui HaJaHHS TOCTPOTH, VIS
MpUBEpHEHHs]  yBaru A0  myOmikamii  3arajgom.  Hampukman:
bonimenteur < boni + menteur; lutopiste < lucide + optimiste;
hoolinaute « hooligan + internaute. ExcnipecuBHICTb, €MOIINHHICTH
MIEPENAEThCA 3 JOMOMOTOI0 PI3HHX CTHIICTHYHUX 3ac00iB, 30Kpema,
BUKOPUCTAHHSIM  OKa3iOHAIBHUX (BHUIMAJKOBHUX) HOBOTBOPIB, SKi
CTAHOBJIATh 3HAYHUI BIJCOTOK B KOHTaMiHAIll, 1 JOCHTh YacTO
3aCTOCOBYIOTBCSl B PEKJIIAMHUX TEKCTax TOIo. Hanpukian, skapTiBiauBi
croBa-riopumu: chocoldtrie < chocolat + idoldtrie, vodkabulaire «—
vodka + vocabulaire, yogourmandise <« yogourt + gourmandize,
Rétizzéria < ratisserie + pizzéria, vivifantastique < vivifiant +
fantastique.

CToCOBHO MOpPGOJIOTiYHOTO IUIaHy, KOHTaMiHOBaHa JeKcema
3HAXOJUTHCSI HA MEX1 HEOJIOTIi uepe3 CKIIAJCHHS BUXIJIHHUX CJIEMCHTIB,
3a MPUYMHOIO0 €KCTPEMAJBHOTO XapakTepy peasi3aiii TaKuX OJWHHIIb,
II0 TPU3BOAATH J0 MEPErJisiay BCTAHOBICHHX MOBHHX Mex. [lo-nepiue,
KOHTaMiHamis, Hanpukiana, teknival, mopymrye JiHrBiCTUYHMI 3HAK,
BIUIMBAIOYM Ha ITiCHICTE MaTepianbHOi ¢opmu 3Haky. [lo-mpyre,
KOHTaMiHalisg MpOAYyKye TiOpuAHY pekareropusauito abo JeKCHYHHNA
NPOIIAPOK, MO “NPOTHBUTHCS AU(EPEHINHHIA opraHizaiii JeKCeM.
Ipuknax clavardage B mopdosoriunomy miaani € npesenrariero N + N
(clavier + bavardage), mo Haifyacrime CHOCTEpIraéMoO B MOJAEPHHUX
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auckypcax.  Takoxk s peopraHizaumii/3nurTs — JIeKCeM €
YaCcTOY>KMBAaHUMHU 1 TaKi KOMO1HAIIi1:

N + Adj: “On va continuer la féte dans le V e. Et, a cette heure-
Ci, le seul moyen de transport qui ne coiite pas trop cher, c’est le
Noctilien”, glissent-ils ” [25]; Noctilien «— nocturne et francilien;

Adj. + N:“Quelque 92% des mobinautes ont ainsi surfé au
moins sur un site via leur mobile, soit pres de deux points de plus qu’en
avril 2012 [26]; mobinaute < mobile + internaute;

N + Vi“Lapa ['a pas tout dit. nightmare cauchemar,
cauchemarrer. C’est pas drole hein?” [27]; cauchemarrer «—
cauchemar + marrer;

V + N: “Tu te laisses poustache? ” — comprendre: “Tu te
laisses pousser la moustache?” — est pourtant un refrain qu’on entend
a nouveau un peu partout, notamment dans les rues d’Angouléme” [28]
poustache « pousser + moustache;

Adj + Adj: “Le 4 janvier, Ernst Martens ira chercher ses euros da
la banque. Son premier achat sera une rose pour sa femme Veronika,
euromantique, cet Ernst” [29]; euromantiqgue <« européen -+
romantique;

N + Adv:“ll me faudrait plus qu’un diner arrangé pour
m’engager Sarkozyquement...” [30] sarkozyquement < Sarkozy +
critiguement.

Crocrepiraemo unmany KiJIbKicTb HEOKOHTaMiHaLlil, CTBOPEHUX
3 JIOTIOMOTOI0 JAaHOTO CHOco0y, sSKi BBIWILUIN J0 CKIaay CIOBHHKA abo
3HAXOMAATKCS B MpoIieci BXxowkeHHs: clavardage < clavier + bavardage
(kBeOM3M, CTBOpEHMI 3 METOI0 3aMinu anrminusmy chat); codec «
codeur + décodeur; Internaute < internet + aéronaute; nétiquette (3
anri1. netiguette — network “réseau” + etiquette.

Ha namy aymKy KOHTaMmiHallii € CaMOCTIHHHM crocoOoM
YTBOPEHHsI HOBHX CJIB, IIO BHCTYIIA€ BiJOKpEMIICHO Bix aOpesiauii,
CKOPOYEHHS, CIOBOCKJIQJAaHHS TOIIO. B CydacHMX yMoBax pPO3BUTKY
¢bpaHIy3pkoi MOBM  KOHTaMiHalliiiHE  CJIOBOTBOPEHHS  BUSBIISIE
TEHICHIIIIO0 10 MOJAJIBIIOI aKTUBHOI AUCTpuOyIii. Taki jekcemu, 1110 €
“qynepHanbKol0”  KOMOIHAIi€l0  JIEKCHYHUX  E€JIEMEHTIB SIK B
CTPYKTYpHOMY, TaK 1 B CEMaHTHYHOMY IUIaHI, 3[aTHI BUCTyHaTH
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CTHJIICTUYHAM 3aco00oM penpeseHTauii iHdopMmamii y “cTucHyTii”
¢dbopMi Ta MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS HE TUIBKH 3 METOHK EKOHOMii
MOBJICHHEBHX 3aco0iB, ame W 34eOLIbIIOro 3 METOI eKCIpecii 4u
CTBOpEHHS KOMidHOTO edekTy. KoHTamiHOBaHE CIIOBO € Pe3yIbTaTOM
JIHTBAJILHOI KPEAaTUBHOCTI, sIKa MOXKe OyTH SK IiJICBIJOMHUM, TaK i
[iTeCHpsSIMOBaHUM MOBJICHHEBHM akToM. OKpiM IIbOTO 3a3HayaeMo
aKTHBHE TIPOHWKHEHHS TaKUX HOBOTBOPIB 3 PO3MOBHOTO CTHIIIO
cydacHoi (paHIy3pKOi MOBH B IHIII PETiCTpH, L0 YEpProBUH pa3
MiATBEPIDKYE Te3y MPO MPOAYKTHBHICTh KOHTaMiHallii, IK 0COOIMBOTO
croco0y CIIOBOTBOPEHHS Ha CYYaCHOMY €Tari pO3BUTKY (ppaHITy3bKOi
MOBH.

JITEPATYPA

1.Grevisse M. Le bon usage. Grammaire frangaise / Maurice Grevisse. —
Paris, Editions J. Duculot, Gembloux, 1993. — 1762 p. 2.Larousse. [EnekrpoHHuii

pecypc]. — Pexum  jmocrymy:  http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais.
3.Mortureux M.-F.  La lexicologie entre langue et discours / Marie-
Frangoise Mortureux. — Paris, SEDES (Campus Linguistique), 1997. — 192 p.

4Jletivux B.M.  O6  ogHOM  MaJOM3YY4eHHOM  CIOco0e  CIOBOOOPa30BaHMS
(“TeneckonHble c0Ba” COBpEeMEHHOTO (paHiry3ckoro ssbika) [Tekcr] / Braguumup
Mouceesuulleitunk // ®unonormyeckue Hayku. — 1966.— Ne3. — C.14-21.
5.Tapacoea JI. A. CnoBoobpa3zoBaTeNbHbIE CHOCOOBI HEPEryJSIPHOTO  COKpPAIIEHHUS
MOp()OB B COBPEMEHHOM aHIJIMHACKOM s3bIKe (Ha mpuMmepe Teneckonmu) [Tekcr]| /
Jlronmuna AnexcanapoBHa TapacoBa. — Amxabang: MHO TCCP, 1989. — 82c.
6.Apoamamcxan E. H. AxpoHrMuS Kak GopMa aJanTHBHOCTH SI3IKOBOH CHCTEMBI (Ha
MaTepHale aHTJIMHCKONH Mopckoil TepmuHonornu) [Tekct]: aBTOped. auc. ... KaHA.
¢wron. Hayk. 10.02.04 / Enena HukonaeBna Apmamarckas. — JI., 1987. — 20c.
7.Anuesa I'. H. OKKa3MOHAIM3MbI B HMMIepaTuBHOM  jguckypce  [Tekcr]/
I'oneHapa HuzamoBHa AnmeBa  //  IlymkumHckme — yrenms-2002 :  Marepuains
MEXBY30BCKO# HayuHOI1 koH(pepeniu. — CII6., 2002. — C. 36-37. 8.Ezoposa K. JI. O
TaKk Ha3bIBAEMOM TeEJIECKOMMUEcKOoM cioBoobOpazoBanun [Tekcr] / K. JI. Eroposa //
Ounonornveckne Haykn. — 1985, — Ne5. — C.56-60. 9.hopmuuuyx E. H.,
Bacunenxo U. B., Ilacmywenxo JI. I1. CoBooOpa3oBaHHE B COBPEMEHHOM aHTIHNICKOM
A3bIKe : yue0. mocobue it UH-TOB U (ak. nHoctp. 513. / Enena HukonaeBHa BopTHHUYK,
HNpuna BacunbeBna Bacunenko, Jliogmuna IlaBnoBna Ilactymenko; mnon pen.
10. A. XKnykrenko. — Kues : Buma mk.,1988. — 261 c. 10.Grevisse M. Le bon usage.
Grammaire frangaise / M. Grevisse. — Paris, Editions J. Duculot, Gembloux, 1993. —
1762 p. 11.Gorcy G. Les mots-valises, communication du 18 décembre 1998, Mémoires
1998-1999/ Gérard Gorcy. — pp. 217-226. 12.Grevisse M. Le bon usage. Grammaire

Kocoeuu O. B.
103


http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais

© IIpobeMu ceMaHTHKH CJI0BA, peYeHHs Ta TekeTy. — Bum. 32, — 2014,

frangaise / Maurice Grevisse. — Paris, Editions J. Duculot, Gembloux, 1993. — 1762 p.
13.Paris J. L’agonie du signe / Change 11 // Jean Paris. — P., 1972. — pp. 133-173.
14 Martin J. P. La condensation / Jean-Paul Martin. — P.: Poétique 26, 1976. —
pp. 181-206. 15.Milner J. Les monstres de langue / Judith Milner. — DRLAV 27,
1982. — pp. 24-45. 16.Ronat M. L’hypotexticale / La Langue manifeste (éd. M.
Ronat) // Mitsou Ronat. — Paris, Action Poétique, 1975. — pp. 89-102. 17.Guilbert L.
La créativité lexicale / Louis Guilbert. — Paris: Larousse, 1975. — 285p.
18.Mortureux M.-F. La lexicologie entre langue et discours / Marie-Frangoise
Mortureux. — Paris, SEDES (Campus Linguistique), 1997. — 192 p. 19.Grésillon A. La
régle et le monstre : le mot-valise. Interrogations sur la langue, a partir d’un corpus de
Heinrich Heine / Almuth Grésillon. — Tiibingen, Max Niemeyer Verlag, 1984. —
192 p. 20.Fradin B. Les mots-valises : une forme productive d’existants impossibles?/
Danielle Corbin et al. Mots possibles et mots existants / Bernard Fradin. — Silexicales
1, Université de Lille 3, 1997. — p. 101-110. 21.Gaudin F., Guespin L. Initiation a la
lexicologie frangaise (De la néologie aux dictionnaires), Champs linguistiques / Frangois
Gaudin, Louis Guespin. — Bruxelles: De Boeck-Duculot, 2000. — 355p.
22 I'emmanckaa M. FO. CeMaHTHKO-CTHIIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH TEIEeCKONMU3MOB B
COBPEMEHHOM pycckoM s3bike [ExnextponHmit  pecypc]/ Mapuna IOpbeBHa
Termanckas. — Pexum moctymy : uch_2008_VII1_00023.pdf. 23.0menvuenko JI. .
Teneckonuss — OAMH W3  MAaJOM3YYCHHBIX CIIOCOOOB  TIJIarojioo0pa3oBaHUs
COBpeMEHHOTO aHrmuiickoro s3bika [Tekcr] / Jlapuca denopoBHa OMenbueHko //
Ounonornueckue Hayku. — 1980. — Ne 5. — C. 66-71.

JUKEPEJIA NIIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY

24.Les Echos, le 09/01/2013 [Enexrponnuii pecypc]. — Pexum mpocrymy :
http://lecercle.lesechos.fr/cercle/livres/critiques/221162589/consommacteurs-pouvoir.
25.Le Parisien, le 11/04/2009 [Emextpouuuii pecypc]. — Pexum mocrymy :
http://www.leparisien.fr/paris-75/paris-75005/une-nuit-a-bord-du-noctilien-11-04-2009-
475264.php. 26.Libération, le 13 juin 2013 [Enexrponumii pecypc]. — Pexum
nmocrymy :  http://ecrans.liberation.fr/ecrans/2013/06/13/les-mobinautes-francais-surfent-
pres-de-4-heures-par-mois_959088. 27.AgoraVox, le 17 septembre 2009 [Enexrponuuii
pecypc]. — Pexum pmocrymy :  http://www.agoravox.fr/tribune-libre/article/hopitaux-
francais-le-cauchemard-en-61704. 28.Charente Libre, le 26 aoat 2013 [EnextponHuit
pecypc]. — Pexxum nmoctymy : http://www.charentelibre.fr/2010/08/26/article-5-festival-
du-film-tendance-tout-le-monde-se-laisse-poustache,339692.php. 29.Libération, le 31
décembre 2001 [EnexrponHwmii pecypc]. — Pexum JOCTYTIY '
http://www.liberation.fr/evenement/2001/12/31/douze-pays-sortent-leurs-
mouchoirs_388844. 30.AgoraVox, le 19 septembre 2008 [Enexrponnuii pecypc]. —
Pexxum  goctymy @ http://mobile.agoravox.fr/tribune-libre/article/mme-carla-bruni-
sarkozy-a-la-bbc-44639.

Kocoeuu O. B.
104


http://lecercle.lesechos.fr/cercle/livres/critiques/221162589/consommacteurs-pouvoir
http://www.leparisien.fr/paris-75/paris-75005/une-nuit-a-bord-du-noctilien-11-04-2009-475264.php
http://www.leparisien.fr/paris-75/paris-75005/une-nuit-a-bord-du-noctilien-11-04-2009-475264.php

© IIpobGiemMu ceMAHTHKHU, IPATMATHKH Ta KOTHITUBHOI JiHrBicTHKH. — Bun. 21. — 2012,

3MICT
Bepezogsa O. A. Eniter sik BUHATKOBHHN 3aci® (opmyBaHHs
00pa3HOCTI ICTTAHCHKOT HAPOTHOT 3ATATKH ...\ vveeneeaeararannenennnnnn, 3
Binuk K. A. PeniriiiHa ceMaHTUKa B MOSTUYHIN KapTHHI CBITY
Y O S 15 10
binoyc H. II. HatioHambHO-MapKOBaHi JIEKCHYHI TIOBTOPH SIK
3ac00M IHTUMI3AIlil YKPATHCHKUX KA30K IPO TBAPHH. ... vvevrenrennennsns. 22
bonoap JI. O. Ictopis  po3BUTKY  ICIIAHCBKOTO  MY3HYHO-
TAHITFOBATHHOTO CTHITIO (DITAMEHEKO ...« . e eue ettt eneaneeneeneeneeneaeeneanans 30
bonoapenko E. C. Hivenibka ~ opdoemist i opdodownis:
MOCTaHOBKA MPOOJIEMH Ta 3aBAAHD JOCITIIPKEHHS . .. euveveneenennenenennnnn. 36
bpamens O. M. XynoxxHs peanmizaiisi apXeTulny 3emis B
APTEHTHHCBKIHM TTOC3IT. ...ttt ettt e, 45
Bnacenxo M. C. CeMaHTHUHa XapaKTepUCTHKA FOPUIMYHUX
=] 00§05 ¥ ) T 55
T'anuyvka €. A. Hominamis napPyMepHO-KOCMETUIHHAX
TOBapiB y paKkypci JeKCUKO-CEMaHTUYIHOT KIIaCU(IiKaIil.................... 63
I'yba JI. B. OcHOBHI XapaKTepUCTUKU IIPOCTOPOBOI OpraHizarii
MaJiol Ipo3u ['epMaHa ['€CCe.......ovuiiiiiii i 79
JImumpyx O. B ManinynsTHBHUH MOTEHITiall HEOJIOTI3MIB, IO
HAJIEXKATD IO BOCHHOT JIEKCHKI . . ..t et eeeeteeeteeee et ee e e teeetaeenaeans 90
Kocosuu O. B. KontamiHaiiiss 'y  J3epkaii  HEoOHOMiHaii.
JHHTBOKPEATHUBHI MOKITHBOCTI . .+ v eve et tenteeeeteteatenaennenneenennennenes 96
Kocmiok M. M. CuHTakcu4Hi npuiioMu y QpaHiy3bpKiid moesii
KIHIS XIX CTOMITTS - vnineeie e 105
Komenko B. JI. OcobnmBocTi (pyHKIIOHYBaHHS METOHIMii Ta
YOCOOJIEHHS Y ICTIAHCBKOMOBHOMY CITIOPTUBHOMY JTUCKYPCI.......v'vvs.s.. 115
Kpemsuxoesa C. IO [liecnoBa JIECTPYKTHUBHOI pisil y
BepOaTi30BaHUX OaTaIbHUX CUTYaLifX EMIYHOTO AUCKYPCY «..evvenennnn.. 122
Kpywuncoka O. I'. BintBopeHHst  0COOJMBOCTEH  TUCKYpCY
(paHIly3bKOr0 CUMBOII3MY Y IEPEKITAMI TLTHUMHHM . . ..vvveererenrenrannnns 136
Kynvbioa /. I1. Binus AHTJIOMOBHUX  3allO3MYEHb  Ha
TYPUCTUYHUI CEKTOP 1CIAHCHKUX MyONMILIUCTUYHUAX BUAAHb. . .............. 145
©3micm

327



© IIpobGiemMu ceMAHTHKHU, IPATMATHKH Ta KOTHITUBHOI JiHrBicTHKH. — Bun. 21. — 2012,

Kypuenko O. O. I'pani Bep0OanbHOI BBIWIMBOCTI: TOPIBHSIHHS
ICIIaHCHKO1, 1TAMIHCHKOI Ta MOPTYTAIbChKOI €THOCTIEIM(IKN BKUBAHHS
BDOPM BBEPTAHHA V... ettt

Hacmenko C. B. JlekcuuHi 3aco0u pemnpe3eHTallii KOHIICTITIB B
icnancpKid moe3il X1 — XX CTOMITD. ...o.vvviniiiiiiiiii i,
Hezooa M. M. Anani3 MOBHOI cuTyalii HdialeKTiB Cy4acHOi

Hikonenko A. I'. Peanuzamnus UETETUUYECKON hyHKIUM
peueBoro paaa B AUCKypce aMEPUKAHCKOTO HTPOBOTO KHHO ............

Hoesoxamcovka H. B. OcobnuBOCTI  3aCTOCYBaHHS LUTAaT 3
KIHOQITBMIB B XYZOMKHIX TEKCTAX -+t e eetenetaneneeneaeaneeaneananeneanenns

Oxpimenko B. I. Monanbhe 3HAYCHHS HEOOX1THOCTI,
KOHTaMIHOBaHOI  JIMCIIO3MTHMBHOK  YCTAaHOBKOW (Ha  marepiaii
F 0 007 (09 Y ()1 T

IHaoanka FO. M. Tunu peveHb 3a MOJANBHICTIO (Ha MaTepiaii
ICTIAHCBKOT MOBH ). .t vttt ettnteteeteeeanteeteenenseseanenseneensensennansensanes
Ilununenxo P. €. lucTuTymiiiHE TApPTHEPCTBO TEPMAHICTIB:
CTaH, MPOOJIEMH Ta MEPCHEKTUBU PO3BHUTKY .. ... euveneeenenaneananeaeanenn.
Ilonoea H. M. Metony IOCIHIMKEHHS EBOJIOLIMHUX 3MIH
MOBHOT Ta KOHIENTYaTbHOT KAPTHH CBITY. .. .euteineeneniianeananenanenn
Casnyx O. M. Micue SIBUIIA rpaMaTtuKaizarii Ta
MeTadOpUYHUX 1 METOHIMIYHUX TIPOIECiB B TpaMaTW4HIN CcUCTeMi
ICTIAHCBKOT MOBH . ...ttt et ettt et et ettt eeaaeae

Cumonenxo T. O. JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiHHI 0CcOOIMBOCTI
(pazeosorizmMiB i3 TONOHIMIYHIM KOMITOHEHTOM B iCITAHCHKii MOBI......

Cunczaiecoka I'. B. llpizBucbka SIK BHI aHTPOHOHIMIB 1 ix
(hyHKITIOHYBaHHSI B CyYaCHIN ICTIAHCHKIA MOBI......vveeniiiiiiieiaeananne,

Cmywguncoka I. B., Topuaniok O. C. OpienranizmMu y
POMAHCBHKHX, T€PMaHCHKMX Ta CJIOB’SIHCBKMX MOBax (Ha TpHKIai
(hpaHITy3bKO0i, aHTIIACHKOT T4 YKPATHCHKOT MOB). ... uvteereeereaneannennns

Ckpooom A. I. OcoOnuBOCTI CHMBONIKA 00pa3HOi CHUCTEMH
ITRIENE (63 0] 1< ) 4 PP

Txauenxo H. J[. Jlinrsokynstypemu y kasmi JI. Keppona
“Alice InWonderland”.............cooiii

©3micm
328

154

166

173

180

189

197

208

215

223

231

237

247

258

275

281



© IIpobGiemMu ceMAHTHKHU, IPATMATHKH Ta KOTHITUBHOI JiHrBicTHKH. — Bun. 21. — 2012,

Tpybenko 1. A. MeradToHiMis gk 3acid BepOamizarii emonii y

MIPO31 AHTIIIACHKOTO MOJCPHIBMY . .. et eeteenteneene ettt eieaneaneaneananns

Huméanicmui I. FO. CnoBOTBipHa aKTHBHICTH CKOPOYEHb SIK

OJIMH 13 YAHHHUKIB TXHBOT TEKCHKATIBALIT -« -« eeeeeeeeen

Yopua H. B. Iposisu ITOCTMOJICPHICTCHKOT MOETUKU B

JIATHHOAMEPUKAHCBKOMY Ta YKPATHCHKOMY XYAOXKHIX JUCKYPCAX. .. ..........

Llleguenko JI. O. 3acobu axieHTyaIrii 3BYKOBOi OpraHizamii

ITOCTMO/IEPHOT'O TOETUYHOTO TEKCTY (Ha MaTepialli iCHaHChKOi MOBH)...

3micm ...
Contents

©3micm

329

290

300
308
318

327
330



© IIpoGsieMHn ceMaHTHKH CJIOBa, peYeHHsl Ta Tekery. — Bun. 32. — 2014.

CONTENTS

Beregova O. A Epithet as exceptional device of figurality
creation of Spanish folk riddle...................cooii,
Bilyk K. A. Religious Semantics in the Poetic Picture of the
World of Rainer Maria Rilke...............ooooiiiiiiiiii,
Bilous N. P. Nationally marked lexical repetitions as
intimisation means of Ukrainian animal fairy tales.....................
Bondar L. 0. History of Development Spanish Music......
Bondarenko E. S. German orthoepy and orthophonie: the
problem introduction and the tasks of investigation.....................
Bratel O. M. Atrtistic realization of the archetype EARTH in
the Argentinean POBLIY........cvriniiii e e,
Vlasenko M. S. Semantic description of legal terms..........
Galytska E. A. Perfume-cosmetic goods naming within
lexico-semantic classification.................cccooiiiiiiiiiii
Huba L. V. The main peculiarities of a spatial organisation
of Hermann Hesse’s small pieces of prose............coooeevviviininnnn.n
Dmytruk O. V. Manipulative  Potential of Neologisms
belonging to War LeXiS...........ooouiiiiiiii e
Kosovych O. V. Blending as a special type of neonomination.
Linguistic and creative possibilities..................ocoi
Kostiuk M. M. Syntactic techniques in the French poetry of
the XIX CONtUIY. .....viuieii e
Kotenko V. L. The peculiarities of the use of metonymy and
personification in the Spanish sports discourse .........................
Kremzykova S. Destructive Action Verbs In The Verbalized
Battle Situations Of Epic DiSCOUISE..........coovviriiieiiiiiiiienininn,
Krushynska O. G. Interpretation of features of discourse of
French symbolism in translation made by P. Tychyna.................
Kulbida D. P. Influence of English borrowings on the
tourism sector of Spanish journalistic press.................cocvveiennn.

© Contents
330

3

10

22
30

36

45
55

63

79

90

96

105

115

122

136

145



© IIpoGsieMHn ceMaHTHKH CJIOBa, peYeHHsl Ta Tekery. — Bun. 32. — 2014.

Kurchenko O. O. Facets Of Verbal Politeness: Comparison
Of Spanish, Italian And Portuguese Ethnospecifics In The Use Of
T/V AdAress ProONOUNS. ......o.iuiniiiiie e e
Nastenko S. V. Lexical means of representation of the
concepts in the Spanish poetry of the XII — XX centuries ............
Negoda M. T. Analysis of linguistic situation of dialects in
MOdern Italy. ... ...,
Nikolenko A. G. Implementation of Diegetic Function of
Speech in the American Movie DiSCOUrse............ooovveviiinininnnn..
Novokhatska N. The peculiarities of movie quotes in belles-
LIS XS, .. ettt
Okhrimenko V. 1. Modal Meaning Of Necessity
Contaminated By Disposition (in Ttalian).....................ooeenen.
Padalka Y. Types of sentences according to modality (based
on the Spanish language)............ocooiiiiiii i
Pylypenko R. E. The Germanistic Institute Relationships:
Condition, Problems and Perspectives............c.ccovviiiiiiiinninn.n
Popova N. M. Methods of evolutional changes’ investigation
in the language and conceptual world views............................
Savluk O. M. A phenomenon of grammaticalization,
metaphorical and metonymical processes in the grammar of Spanish
ANQUAGE. . ..o
Symonenko T. O. The linguoculturological peculiarities of
the idioms that contain the toponymic component in Spanish
LaNGUAGE. ..ot
Syngayivska G. V. Nicknames as type of anthroponyms and
their functions in Spanish language...............cocoiiiiiiiiiiiiinin
Smouchtchynska I. V. Gorchaniuk O. S. Oriental words in
the modern French, English and Ukrainian ..............................
Skrobot A. I. Symbolism peculiarities of the image system of
the Spanish fairytale ...

© Contents
331

154

166

173

180

189

197

208

215

223

231

237

247

258



© IIpoGsieMHn ceMaHTHKH CJIOBa, peYeHHsl Ta Tekery. — Bun. 32. — 2014.

Tkachenko N. D.Linguoculturemes in the fable by L. Kerrol
“Alice inWonderland”............ooiiiii
Trubenko I. A. Metaphtonymy as the Emotion Verbalization
in English Modernist Fiction...............ooooiiiiiiiiiiie,
Tsymbalistyy I. Derivational activity of contractions as one
of the factors of their lexicalization (exemplified by the Spanish
lANQUAGE) . ...
Chorna N. V. Postmodernist poetic principles in the Latin
American and Ukrainian Postmodern Literary Discourse ...................
Shevchenko L. Methods of  phonetic organization
accentuation of a postmodern poetic text
ZIMISE .o
Contents

© Contents
332

281



